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Informations susceptibles de modifications sans préavis 
Informationen können ohne Vorankündigung geändert werden
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Se conformer au DTU 34.4 - Ne pas modifier le(s) produit(s) - Unité de 
mesures : millimètre - Voir exigences normatives et de sécurité ci-jointes

Bitte Produkt(e) nicht verändern - Maßangaben sind in Millimeter
Siehe Norm- und Sicherheitsvorschriften in der Anlage

Au préalable, lire les exigences de sécurité notées sur le guide de 
branchement.

Vorher, lesen Sie die Sicherheits-Vorschriften die in den 
Anschlussrichtlinien beschrieben sind.

by 

� Pose / Montage

Contrôles d’implantation des panneaux photovoltaïques (PV)
Kontrolle des Einbaus der Fotovoltaik-Zelle

Le panneau PV : doit 
impérativement être positionné à 
l’extérieur de l’habitat ; 
ne doit pas être masqué par tout 
objet, y inclus, par exemple, des 
vitrages ou des volets battants.

Die Fotovoltaik-Zelle muß von 
jedem Schmutz auf dem Glas 
gereinigt werden.  
Die Fotovoltaik-Zelle muß 
unbedingt außerhalb des 
Gebäudes eingesetzt werden und 
darf nicht durch irgendwelche 
Gegenstände verdeckt werden 
wie z.B. durch Fenster oder 
Klappläden.

1

Balcon ou avancée de toit

Balkon oder Dachvorsprung

Mur ou haie dense

Mauer oder dichte 
BewachsungCondition 1

Voraussetzung 1

Condition 2

Voraussetzung 2

b

Panneau PV
Fotovoltaik-Zelle

Panneau PV
Fotovoltaik-Zelle

a

Maxi : a x 2
Mini : b

Mini : Ht

Ht

Ht : hauteur à considérer 
par rapport au sol et non 

au plancher

Ht : Höhe ist vom Fußboden 
aus zu betrachten

Les 2 conditions (b et Ht) doivent impérativement être remplies

Beide Bedingungen (b und Ht) müssen zwingend erfüllt sein

Jeu pour démontage de la trappe de visite
Spiel für Abbau des Servicedeckels

Préparation des coulisses
Vorbereitung der Führungsschienen

2

Pose sous linteau
Montage in die Leibung

4

Support

Untergrund

Visserie préconisée

Empfohlenes Schraubenmaterial

Fer / Alu

Eisen / Alu

Vis à tôle

Blechschraube
TCB 4,2 x 15

Bois

Holz

Vis PVC

PVC-Schraube
TCB 4,3 x 25

PVC
Vis PVC

PVC-Schraube
TCB 4,3 x 40

Maçonnerie

Mauerwerk

Vis PVC + cheville S5

PVC-Schraube + Dübel Ø 5 x 25
TCB 4,3 x 40

Utiliser des vis inox ou geomet (visserie non fournie).
Verwenden Sie Schrauben aus rostfreiem Edelstahl bzw Geomet 
(Schraubenmaterial nicht mitgeliefert).

Pose iD-Zip,  
moteur SO (Solaire)
Montage iD-Zip,  
Funkmotor SO (Solar)

20 mm
maxi

1

Enroulement intérieur

Wicklung nach innen

Décliper les 
coulisses

Lösen Sie die 
Führungsschienen

2 Retirer le profil PVC (A) de chaque coulisse
Entfernen Sie das PVC-Profil (A)  

von jeder Führungsschiene

A

Visserie pour fixation des coulisses
Schraubenmaterial für Befestigung der Führungsschienen

3

�

Jeu mini 30

Spiel mini 30

1 2

CLIC

Assemblage des coulisses sur les pattes de centrage et dans le caisson
Montage der Führungsschienen auf die Zentrierstifte und in den Kasten

Mise en place du Zip
Montage des Zip

Fixation des coulisses en tableau
Befestigung der Führungsschienen in die Leibung

10

Notice originale
Original Anleitung
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Réglage des fins de course moteur impératif 
avant la mise en service en suivant les intructions 
décrites sur l’étiquette collée sur le caisson et le 

guide de branchement

Endlagen Einstellung vor Inbetriebnahme 
unbedingt erforderlich mit befolgen der 

Anweisungen des Kastenaufklebers und der 
Anschlussanleitung

A la fin de l’installation, remettre à l’utilisateur les 
INSTRUCTIONS DE SECURITE ET NORMATIVES

Am Ende der Einrichtung, geben Sie dem Benutzer  
die SICHERHEITS-UND NORMENANWEISUNGEN

Recliper les coulisses
Führungsschienen anbringen

Montage des caches découpe caisson
Montage der Kastenausschnitt Abdeckungen

7

8 9 10

En partant du bas

Von Unten

CLIC

Insertion des pattes de centrage
Fügen Sie die Zentrierstifte ein

1 dans les coulisses
in den 

Führungsschienen

2

CLIC

dans le caisson
in den Kasten

Mise en place du guidage du zip de la toile et vérification de la présence des ressorts de tension dans les coulisses
Einrichtung der Führung des Zip vom Gewebes und Überprüfung der Anwesenheit der Zipspannungsfeder in den Führungsschienen

6

1

Descendre la toile de 
10 cm environ
Gewebes um ca. 
10 cm runterfahren

1
2

2 Insérer les profils PVC aux 
extrémités de la toile
Fügen Sie die PVC-Profile an 
den Enden des Gewebes

Voir guide de branchement

Siehe Anschlussrichtlinien

�

Si besoin
Falls nötig

Disponible en service pièces avec SN 
pour enroulement extérieur : réf. 235082
Für Aussenwicklung als Einzelteil 
erhältlich mit SN Nummer: Ref. 235082

Pose en façade
Montage auf die Fassade

5

Fixation de face
Befestigung von Vorne

Montage de face :  
entailler le profil PVC au niveau 
des vis de fixation
Montage von vorne:  
Zip PVC-Profil an den Schrauben 
einschneiden

Ressort

Feder

Démontage du caisson horizontalement
Abbau des Kastens waagerecht

Enroulement extérieur

Wicklung nach außen

1

2

Fourni pour enroulement intérieur
Für Innenwicklung geliefert


